Proper 12  - Year B
Closest to July 27
Hosea 1:2-10
Ps. 85 

or 
Genesis 18:20-32

Ps. 138
Colossians 2:6-15,(16-19)

Luke 11:1-13

The Tenth Sunday after Pentecost
Collect:  Proper 12
O God, the protector of all who trust in you, without whom nothing is strong, nothing is holy:  Increase and multiply upon us your mercy; that, with you as our ruler and guide, we may so pass through things temporal, that we lose not the things eternal;  through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God,  for ever and ever.  Amen.
The Book of Hosea 
1: 2 - 10
When the Lord first spoke through Hosea, the Lord said to Hosea, “Go, take for yourself a wife of whoredom and have children of whoredom, for the land commits great whoredom by forsaking the Lord.” So he went and took Gomer daughter of Diblaim, and she conceived and bore him a son. And the Lord said to him, “Name him Jezreel; for in a little while I will punish the house of Jehu for the blood of Jezreel, and I will put an end to the kingdom of the house of Israel. On that day I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.” She conceived again and bore a daughter. Then the Lord said to him, “Name her Lo-ruhamah, for I will no longer have pity on the house of Israel or forgive them. But I will have pity on the house of Judah, and I will save them by the Lord their God; I will not save them by bow, or by sword, or by war, or by horses, or by horsemen.” 

When she had weaned Lo-ruhamah, she conceived and bore a son. Then the Lord said, “Name him Lo-ammi, for you are not my people and I am not your God.” Yet the number of the people of Israel shall be like the sand of the sea, which can be neither measured nor numbered; and in the place where it was said to them, “You are not my people,” it shall be said to them, “Children of the living God.”

Psalm 
85
1  
You have been gracious to your land, O LORD, *

 

you have restored the good fortune of Jacob.

2  
You have forgiven the iniquity of your people *

 

and blotted out all their sins.

3  
You have withdrawn all your fury *

 

and turned yourself from your wrathful indignation.

4  
Restore us then, O God our Savior; *

 

let your anger depart from us.

5  
Will you be displeased with us for ever? *

 

will you prolong your anger from age to age?

6  
Will you not give us life again, *

 

that your people may rejoice in you?

7  
Show us your mercy, O LORD, *

 

and grant us your salvation.

8  
I will listen to what the LORD God is saying, *

 

for he is speaking peace to his faithful people

 

and to those who turn their hearts to him.

9  
Truly, his salvation is very near to those who fear him, *

 

that his glory may dwell in our land.

10  
Mercy and truth have met together; *

 

righteousness and peace have kissed each other.

11  
Truth shall spring up from the earth, *

 

and righteousness shall look down from heaven.

12  
The LORD will indeed grant prosperity, *

 

and our land will yield its increase.

13  
Righteousness shall go before him, *

 

and peace shall be a pathway for his feet.
OR

The Book of Genesis 
18: 20 - 32
The Lord said to Abraham, “How great is the outcry against Sodom and Gomorrah and how very grave their sin! I must go down and see whether they have done altogether according to the outcry that has come to me; and if not, I will know.” So the men turned from there, and went toward Sodom, while Abraham remained standing before the Lord. 

Then Abraham came near and said, “Will you indeed sweep away the righteous with the wicked? Suppose there are fifty righteous within the city; will you then sweep away the place and not forgive it for the fifty righteous who are in it? Far be it from you to do such a thing, to slay the righteous with the wicked, so that the righteous fare as the wicked! Far be that from you! Shall not the Judge of all the earth do what is just?” And the Lord said, “If I find at Sodom fifty righteous in the city, I will forgive the whole place for their sake.” Abraham answered, “Let me take it upon myself to speak to the Lord, I who am but dust and ashes. Suppose five of the fifty righteous are lacking? Will you destroy the whole city for lack of five?” And he said, “I will not destroy it if I find forty-five there.” Again he spoke to him, “Suppose forty are found there.” He answered, “For the sake of forty I will not do it.” Then he said, “Oh do not let the Lord be angry if I speak. Suppose thirty are found there.” He answered, “I will not do it, if I find thirty there.” He said, “Let me take it upon myself to speak to the Lord. Suppose twenty are found there.” He answered, “For the sake of twenty I will not destroy it.” Then he said, “Oh do not let the Lord be angry if I speak just once more. Suppose ten are found there.” He answered, “For the sake of ten I will not destroy it.”

Psalm 
138 

1  
I will give thanks to you, O LORD, with my whole heart; *

 

before the gods I will sing your praise.

2  
I will bow down toward your holy temple


and praise your Name, *

 

because of your love and faithfulness;

3  
For you have glorified your Name *

 

and your word above all things.

4  
When I called, you answered me; *

 

you increased my strength within me.

5  
All the kings of the earth will praise you, O LORD, *

 

when they have heard the words of your mouth.

6  
They will sing of the ways of the LORD, *

 

that great is the glory of the LORD.

7  
Though the LORD be high, he cares for the lowly; *

 

he perceives the haughty from afar.

8  
Though I walk in the midst of trouble, you keep me safe; *

 

you stretch forth your hand against the fury of my enemies;

 

your right hand shall save me.

9  
The LORD will make good his purpose for me; *

 

O LORD, your love endures for ever;

 

do not abandon the works of your hands.
The Epistle to the Colossians 

2: 6-15, (16-19)
As you therefore have received Christ Jesus the Lord, continue to live your lives in him, rooted and built up in him and established in the faith, just as you were taught, abounding in thanksgiving. See to it that no one takes you captive through philosophy and empty deceit, according to human tradition, according to the elemental spirits of the universe, and not according to Christ. For in him the whole fullness of deity dwells bodily, and you have come to fullness in him, who is the head of every ruler and authority. In him also you were circumcised with a spiritual circumcision, by putting off the body of the flesh in the circumcision of Christ; when you were buried with him in baptism, you were also raised with him through faith in the power of God, who raised him from the dead. 

And when you were dead in trespasses and the uncircumcision of your flesh, God made you alive together with him, when he forgave us all our trespasses, erasing the record that stood against us with its legal demands. He set this aside, nailing it to the cross. He disarmed the rulers and authorities and made a public example of them, triumphing over them in it.
[Therefore do not let anyone condemn you in matters of food and drink or of observing festivals, new moons, or sabbaths. These are only a shadow of what is to come, but the substance belongs to Christ. Do not let anyone disqualify you, insisting on self-abasement and worship of angels, dwelling on visions, puffed up without cause by a human way of thinking, and not holding fast to the head, from whom the whole body, nourished and held together by its ligaments and sinews, grows with a growth that is from God.]


The Gospel according to Luke 
11: 1 - 13
Jesus was praying in a certain place, and after he had finished, one of his disciples said to him, “Lord, teach us to pray, as John taught his disciples.” He said to them, “When you pray, say: Father, hallowed be your name. Your kingdom come. Give us each day our daily bread. And forgive us our sins, for we ourselves forgive everyone indebted to us. And do not bring us to the time of trial.” And he said to them, “Suppose one of you has a friend, and you go to him at midnight and say to him, ‘Friend, lend me three loaves of bread; for a friend of mine has arrived, and I have nothing to set before him.’ And he answers from within, ‘Do not bother me; the door has already been locked, and my children are with me in bed; I cannot get up and give you anything.’ I tell you, even though he will not get up and give him anything because he is his friend, at least because of his persistence he will get up and give him whatever he needs. “So I say to you, Ask, and it will be given you; search, and you will find; knock, and the door will be opened for you. For everyone who asks receives, and everyone who searches finds, and for everyone who knocks, the door will be opened. Is there anyone among you who, if your child asks for a fish, will give a snake instead of a fish? Or if the child asks for an egg, will give a scorpion? If you then, who are evil, know how to give good gifts to your children, how much more will the heavenly Father give the Holy Spirit to those who ask him!”
聖 靈 降 臨 後 第 十 主 日 

祝 文    合 時 儀 文  第 十 二 式

上帝啊，凡倚靠主的，都蒙保佑，凡離開主的，就沒有力量，也不能成為聖潔：求主多施憐憫，使我們藉著主的治理和引導，度過短暫的今生，就不失去來世的永福；這都是靠著我們的主耶穌基督。 聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。

何 西 阿 書   
1: 2 - 10
耶和華初次與何西阿說話，對他說：“你去娶淫婦為妻，也收那從淫亂所生的兒女；因為這地大行淫亂，離棄耶和華。”於是，何西阿去娶了滴拉音的女兒歌蔑。這婦人懷孕，給他生了一個兒子。耶和華對何西阿說：“給他起名叫耶斯列；因為再過片時，我必討耶戶家在耶斯列殺人流血的罪，也必使以色列家的國滅絕。到那日，我必在耶斯列平原折斷以色列的弓。”歌篾又懷孕生了一個女兒，耶和華對何西阿說：“給她起名叫羅路哈瑪；因為我必不再憐憫以色列家，決不赦免他們。我卻要憐憫猶大家，使他們靠耶和華他們的上帝得救，不使他們靠弓、刀、爭戰、馬匹與馬兵得救。”歌篾給羅路哈瑪斷奶以後，又懷孕生了一個兒子。耶和華說：“給他起名叫羅阿米；因為你們不作我的子民，我也不作你們的上帝。然而，以色列的人數必如海沙，不可量，不可數。從前在甚麼地方對他們說：‘你們不是我的子民’，將來在那裡必對他們說：‘你們是永生上帝的兒子。’

詩  篇  

85
1
耶和華啊，你已經向你的地施恩，*



救回被擄的雅各。

2
你赦免了你百姓的罪孽，*



遮蓋了他們一切的過犯。

3
你收轉了所發的忿怒*



和你猛烈的怒氣。

4
拯救我們的上帝啊，求你使我們回轉，*



叫你的惱恨向我們止息。

5
你要向我們發怒到永遠嗎？*



你要將你的怒氣延留到萬代嗎？

6
你不再將我們救活，*



使你的百姓靠你歡喜嗎？

7
耶和華啊，求你使我們得見你的慈愛，*



又將你的救恩賜給我們。

8
我要聽上帝─耶和華所說的話；*



因為他必應許將平安賜給他的聖民；



他們卻不可再轉去妄行。

9
他的救恩誠然與敬畏他的人相近，*



叫榮耀住在我們的地上。

10
慈愛和誠實彼此相遇；*



公義和平安彼此相親。

11
誠實從地而生；*



公義從天而現。

12
耶和華必將好處賜給我們；*



我們的地也要多出土產。

13
公義要行在他面前，*



叫他的腳蹤成為可走的路。

或
創 世 記

18: 20 - 32
耶和華對亞伯拉罕說：“所多瑪和蛾摩拉的罪惡甚重，聲聞於我。我現在要下去，察看他們所行的，果然盡像那達到我耳中的聲音一樣嗎？若是不然，我也必知道。”二人轉身離開那裡，向所多瑪去，但亞伯拉罕仍舊站在耶和華面前。亞伯拉罕近前來說：“無論善惡，你都要剿滅嗎？假若那城裡有五十個義人，你還剿滅那地方嗎？不為城裡這五十個義人饒恕其中的人嗎？ 將義人與惡人同殺，將義人與惡人一樣看待，這斷不是你所行的。審判全地的主豈不行公義嗎？”耶和華說：“我若在所多瑪城裡見有五十個義人，我就為他們的緣故饒恕那地方的眾人。”亞伯拉罕說：“我雖然是灰塵，還敢對主說話。假若這五十個義人短了五個，你就因為短了五個毀滅全城嗎？”他說：“我在那裡若見有四十五個，也不毀滅那城。”亞伯拉罕又對他說：“假若在那裡見有四十個怎麼樣呢？”他說：“為這四十個的緣故，我也不做這事。”亞伯拉罕說：“求主不要動怒，容我說，假若在那裡見有三十個怎麼樣呢？”他說：“我在那裡若見有三十個，我也不做這事。”亞伯拉罕說：“我還敢對主說話，假若在那裡見有二十個怎麼樣呢？”他說：“為這二十個的緣故，我也不毀滅那城。”亞伯拉罕說：“求主不要動怒，我再說這一次，假若在那裡見有十個呢？”他說：“為這十個的緣故，我也不毀滅那城。”

詩  篇 
138
1
我要一心稱謝你，*



在諸神面前歌頌你。

2
我要向你的聖殿下拜，*



為你的慈愛和誠實稱讚你的名；

3
因你使你的話顯為大，*



過於你所應許的。

4
我呼求的日子，你就應允我，*



鼓勵我，使我心裡有能力。

5
耶和華啊，地上的君王都要稱謝你，*



因他們聽見了你口中的言語。

6
他們要歌頌耶和華的作為，*



因耶和華大有榮耀。

7
耶和華雖高，仍看顧低微的人；*



他卻從遠處看出驕傲的人。

8
我雖行在患難中，你必將我救活；*



我的仇敵發怒，你必伸手抵擋他們；



你的右手也必救我。

9
耶和華必成全關乎我的事；*



耶和華啊，你的慈愛永遠長存！



求你不要離棄你手所造的。
歌 羅 西 書
2: 6-15, (16-19)
你們既然接受了主基督耶穌，就當遵他而行；在他裡面生根建造，信心堅固，正如你們所領的教訓，感謝的心也更增長了。你們要謹慎，恐怕有人用他的理學和虛空的妄言，不照著基督，乃照人間的遺傳和世上的小學，就把你們擄去。因為上帝本性一切的豐盛，都有形有體地居住在基督裡面，你們在他裡面也得了豐盛。他是各樣執政掌權者的元首。你們在他裡面，也受了不是人手所行的割禮，乃是基督使你們脫去肉體情慾的割禮。你們既受洗與他一同埋葬，也就在此與他一同復活，都因信那叫他從死裡復活上帝的功用。你們從前在過犯和未受割禮的肉體中死了，上帝赦免了你們一切過犯，便叫你們與基督一同活過來；又塗抹了在律例上所寫攻擊我們、有礙於我們的字據，把它撤去，釘在十字架上。既將一切執政的、掌權的擄來，明顯給眾人看，就仗著十字架誇勝。

[所以不拘在飲食上，或節期、月朔、安息日，都不可讓人論斷你們。這些原是後事的影兒，那形體卻是基督。不可讓人因著故意謙虛和敬拜天使，就奪去你們的獎賞。這等人拘泥在所見過的，隨著自己的慾心，無故地自高自大，不持定元首。全身既然靠著他，筋節得以相助聯絡，就因上帝大得長進。]

路 加 福 音   11: 1 - 13
耶穌在一個地方禱告。禱告完了，有個門徒對他說：“求主教導我們禱告，像約翰教導他的門徒。”耶穌說：“你們禱告的時候，要說：我們在天上的父：願人都尊你的名為聖。願你的國降臨，願你的旨意行在地上，如同行在天上。我們日用的飲食，天天賜給我們。赦免我們的罪，因為我們也赦免凡虧欠我們的人。不叫我們遇見試探；救我們脫離兇惡。”耶穌又說：“你們中間誰有一個朋友半夜到他那裡去，說：‘朋友！請借給我三個餅；因為我有一個朋友行路，來到我這裡，我沒有甚麼給他擺上。’那人在裡面回答說：‘不要攪擾我，門已經關閉，孩子們也同我在床上了，我不能起來給你。’ 我告訴你們：雖不因他是朋友起來給他，但因他情詞迫切地直求，就必起來照他所需用的給他。我又告訴你們：你們祈求，就給你們；尋找，就尋見；叩門，就給你們開門。因為，凡祈求的，就得著；尋找的，就尋見；叩門的，就給他開門。 你們中間作父親的，誰有兒子求餅，反給他石頭呢？求魚，反拿蛇當魚給他呢？求雞蛋，反給他蠍子呢？你們雖然不好，尚且知道拿好東西給兒女，何況天父，豈不更將聖靈給求他的人嗎？”
